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2025年「伊勢」と日本スタディプログラム 最後レポート 

 

第 11回「伊勢」と日本スタディプログラムが、伊勢市と皇學館大学の協力のもと、
世界各国の修士課程・博士課程の学生および研究者を対象に開催されました。本プ
ログラムは全て日本語で実施され、その目的は、外国人の研究者は伊勢市の文化的
な豊かさや微細な特色を深く理解できることにあります。   

 伊勢市の歴史は、伊勢神宮と切り離すことができません。伊勢神宮は、日本の皇
室と深く関わりのある所として知られ、その起源は約 2000～1700年前に遡るとさ
れます（歴史的資料によって異なります）。伊勢は、日本文化の継続性を実感できる
場所であると同時に、古代から中世、近世、そして現代に至るまでの変遷や多様性
を学ぶ場でもあります。時代ごとに伊勢神宮に参る巡礼者の姿は異なり、それぞれ
の時代が何らかの足跡を残してきました。   

 本プログラムは 3週間にわたり実施され、皇學館大学の図書館での講義に加え、
伊勢市および周辺地域の歴史的名所、神社、博物館などでのフィールドワークが組
み込まれています。その内容は非常に充実しており、大学での講義は主に各分野の
先生方々によって行われるほか、市役所関係者も登壇し、多角的な視点から学ぶ機
会がありました。プログラムの構成も論理的にも整えられており、概論から始ま
り、より専門的なテーマへと発展し、最終的には訪問先と密接に関連する内容へと
結びつくよう設計されています。   

 講義のテーマは、歴史（皇學館大学の歴史も含む）、文学、言語、観光、さらには
神道と仏教の習合など宗教的側面にまで及びました。これらの内容を、実際の歴史
的場所で学ぶ機会を得られたことは、非常に貴重な経験でした。また、特別な計ら
いにより、通常は立ち入ることのできない神社の区域に入る機会をいただくことも
できました。伊勢市および周辺地域（熊野を含む）の神社や博物館、歴史的名所で
は、各所で案内人の方々が温かく迎えてくださり、私たちの多くの質問にも親切に
対応していただきました。   

 この貴重な経験を提供してくださった主催者の皆様のご厚意と、私たちにできる
限り多くの知識を伝えようとする姿勢に、心より感謝申し上げます。本プログラム
が今後も続き、より多くの方が参加できることを願っております。   

  



Iga Rutkowska（Poland） 

 

2025 “Ise” and Japan Study Program Podsumowanie 

 

 Po raz jedenasty miasto Ise we współpracy z Uniwersytetem Kogakkan 
zorganizowało dla studentów studiów magisterskich, doktoranckich oraz badaczy z 
całego świata „Ise and Japan Study Program”.  Program prowadzony jest w całości w 
języku japońskim, a jego celem jest pogłębienie wiedzy, pokazanie niuansów oraz 
bogactwa kulturowego miasta Ise. Historia miasta Ise jest nierozerwalnie związana z 
sintoistyczną Świątynią Ise, którą uznaje się za miejsce od samych początków 
(przypadających na 2000-1700 lat, w zależności od tego jakie źródła historyczne się 
uznaje) związanych z japońską dynastią cesarską. Ise jest zatem miejscem, w którym 
z jednej strony uświadamiamy sobie ciągłość kultury japońskiej, z drugiej jej zmienność 
w czasie i różnorodność -począwszy od japońskiej starożytności, przez średniowiecze, 
nowożytność i współczesność. Każda epoka pozostawiła coś po sobie, w każdej 
Świątynia Ise odwiedzana była przez pielgrzymów, różnych w zależności od epoki.  

Program trwa trzy tygodnie i jest wypełniony wykładami stacjonarnymi, na 
Uniwersytecie  Kogakkan oraz lekcjami w terenie – w różnych historycznych miejscach, 
świątyniach i muzeach. Program jest świetnie przygotowany. Zajęcia na uniwersytecie 
prowadzone są przede wszystkim przez profesorów reprezentujących różne dziedziny, 
ale również przez osoby związane z Urzędem Miasta. Jest logicznie ułożony – od 
tematów ogólnych, przez bardziej szczegółowe, po zajęcia stricte związane z 
odwiedzanymi w czasie programu miejscami. Wykłady dotyczyły zarówno historii (też 
samego uniwersytetu), literatury, języka, turystyki, jak i niuansów religijnych 
związanych np. z synkretyzmem sintoizmu i buddyzmu. Możliwość bycia w 
omawianych miejscach jest nie do przecenienia. Organizatorzy zapewnili nam również 
możliwość wejścia dalej, do tych części świątyń, które zazwyczaj nie są dostępne. We 
wszystkich świątyniach (w Ise i okolicach, jak również w Kumano), a także w muzeach 
i historycznych miejscach, czekali na nas przewodnicy, zawsze życzliwi i gotowi na 
nasze, często pewnie męczące pytania. Jestem ogromnie wdzięczna za gościnność i 
chęć przekazania nam jak największej wiedzy w czasie programu.  Oby jak najwięcej 
osób w kolejnych latach też mogło z niego skorzystać. 


